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1. Onmuc HaBYAJIBLHOI TUCHHUILTIHA

XapakrepucTHKa
I'any3b 3HaHBb, HANIPAM

HajimenyBaHHsI . . HABYAJHLHOI TUCHHUILTIHA
NMOKA3HUKIB TITOTOBKH, OCBITHEO-
KBajdidikaniiHui piBeHb AeHHa (popMa HABYAHHS
I"asry3b 3HaHB:
KinbKicTh KpeauTis: 6 03 I'ymaHiTapHi HayKu HopMmartuBHa
Mogaysmis: 3
Cemectp
3MiCTOBUX MOJIYJIB: 6
InuBinyanbHe
HaBYaJIbHO-IOCIIIHE
3aBJAHHS. HAIKMCAHHS
pi3HOTO THUITY ) .
aKaJeMiuHUX  TEKCTiB CremianpHiCTh: _
AHTTIHCHKOI0  MOBOIO 034 Kynbryposoris . .
(ece, Te3u, HAUEPKH), 1-i — 2-i
Mpe3eHTAaIlisl  JTOTOBi i
32 TEMOI HAayKOBOTO
JIOCITIIKCHHS
3aranabHa KUIbKICTh
roaud — 180 Jlexmii
IIpakTu4Hi, ceMiHapchKi
TwXxHEeBUX TOOUH I 60 rom.
EZEE;);SHQPMH OcBiTHii FTyHiHI?: JlaboparopHi
: noxTOp disocodii He nepen6aueno
ay/IUTOPHUX — 2 Camocriiina poGora
CaMOCTIHHOT poO0OTH 120 Tox.

cryeHTa — 4 InMBiTya bHi 3aHATTS

Bun xoHTpOmIO:
Ex3amen (2-i1 cemecTp)

Ipumirka. CHiBBIIHOIIEHHS KUTBKOCTI TOAWH ayJUTOPHUX 3aHATH JO CAMOCTIHHOI 1
1HIMBIyaIbHOT pOOOTH CTAHOBUTD:
st ienHoi popmu HaByanHg — 60 /120 (33% /67%).

2. MeTta Ta 3aBJaHHA HABYAJILHOI JHCIHUILIIHA

Mema: ¢opmyBaHHs y 37400yBadiB TPETHOTO PIiBHS BHUIIOI OCBITH 1HITOMOBHOT
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETeHIi{, HEOOXimHOI 1y 3xailicHeHHS eQEeKTUBHOI KOMYHIKAIii B
aKaJeMiYHOMY Ta NMpo(eciiiHO-OpiEHTOBAHOMY CEpEIOBHILI, PO3B’sI3aHHS AKTyaJbHHUX MPOOIEeM
JOCIITHUIBKO-1HHOBAIIIiHOT 1 TpodeciiHol AisIBbHOCTI y Taly3i KyJIbTYpOJorii 3riiHo i3
3araibHO€BPOINEHCHKIMHU PIBHSIMA MOBHOT OCBITH.



3asoanns: norauOICHHS Ta CUCTEMaTH3allisd 3HaHb, HABUYOK 1 BMiHb 3 aHIIIHCHKOI MOBH
Ui 3A1MCHEHHS e(EeKTHBHOI akaJeMiyHOi KOMYyHiKallii (yCHe Ta HMUCbMOBE CIIJIKYBaHHSA) Y
HAYKOBO-JIOCIITHUIIBKOMY Ta PO(ECciiHOMY CepeIOBHILII.

Micuye naguanvnoi oucyuniinu ¢ oceimniii npozpami. Hapuanbna nucuurmiina «Haykosa
KOMYHIKallisl IHO36MHOI0 MOBOIO» € YaCTHHOIO 3arajbHOi mpodeciiHoi miaroToBKu 3100yBayiB
BUIIO1 OCBITH, IO JIOTIYHO TOB’S3aHA 3 IHIIUMH TPOQPECIHHUMH OCBITHIMU KOMIIOHEHTaMU
(«Metomoorisi HAyKOBOT JIsUIBHOCTI», « AKTyasbHI pobiemu dimocodiin, «/limoBa ykpaiHchka
MOBay).

KommnereHTHOCTI Ta pe3yJibTaTH HABYAHHS:

InTerpanbna 31aTHICTh MPOAYKYBAaTH HOBI iJ1e1, pO3B'A3yBaTl KOMIUIEKCHI TpoOiaeMu

KOMIIETEHTHICTh | podieciiinoi Ta/abo IOCIiJHULBKO-IHHOBALIHHOI isibHOCTI y cdepi
KYJIbTYpOJIOTii, 3aCTOCOBYBATH METOJOJIOTiI0O HAYKOBOi Ta MeJaroridyHoi
TISUTBHOCTI, @ TaKOX TMPOBOJUTH BIACHE HAyKOBE JOCIIIKECHHS,
pe3yabTaTh SKOr0 MAalOTh HAYKOBY HOBH3HY, TEOPETHYHE Ta MPAKTUYHE
3HAYCHHSI.

3araabHi 3K 03. 31aTHicTh MpamoBaTH B MIXKHAPOTHOMY CEPEIOBHIIL.

KOMIIETEHTHOCTI

BK)

CreniajabHi CK 01. 3paTHiCTh YyCHO 1 MHCHMOBO MPE3EHTYBAaTH Ta OOrOBOPIOBATH

(¢axosi, pe3yabTaTh HAyKOBUX JOCHIDKEHb Ta/ab0 I1HHOBAaLIWHUX pPO3POOOK

npeaMeTHi YKPaTHCHKOIO Ta aHTITIHCHKOI0 MOBAaMH, ITHOOKE PO3yMIHHS aHTJIOMOBHHX

KOMIIETEHTHOCTi | HAYKOBHX TEKCTIB 3a HAIPSMOM JOCIIiI)KECHb.

(CK)

Hauanpna nuctmmutina «HaykoBa KOMyHIKallisi iHO3€MHOIO MOBOIOY CIIPUSIE JOCATHEHHIO
Takux pe3yibrariB HaBuaHHs (PH), a came:

PH 2. BinbHo mpe3eHTyBaTH Ta 0OroBOpoBaTH 3 (PaxiBIAMH 1 HeaxiBISIMHU pe3yJIbTaTH
JOCIiI)KEeHb, HAYKOBI Ta MPUKJIaIHI TpOOIeMHU KyIbTypOJIOTii Aep>KaBHOIO Ta IHO3EMHOIO0 MOBaMH,
OTIPHJIIOAHIOBATH PE3YJIbTATH JOCTIKEHb y MPOBITHUX HAYKOBUX BHIAHHSIX.

PH 8. Oprani3oByBatu i 37iiiCHIOBaTH OCBITHI IPOLIEC y TaTy31 KyJIbTYpOJIOTii, popMyBaTH
{ioro HayKoBe, HABUAIbHO-METOJMYHE Ta HOPMATUBHE 3a0e3MeUeHHs, PO3pOOIATH 1 BUKIAJaTH
CHeliaJibHI HaBYaJIbHI JUCIUIUTIHU Y 3aKJIa/IaX BHUIIOI OCBITH.

3rigao 3 BuMoramu Konnenmii po3BUTKY aHIIiNHChKOI MOBH Yy MapiynoiabCbKOMY
nepxaBHOMY YHiBepcuTeTi (mpotokon Buenoi pamu MY Bim 31.03.2021 Ne9) BuzHaueHHs
KOMIIETEHTHOCTI 13 BOJIOJIIHHS aHTJIIMCHKOI MOBOIO [UISl BCIX CHEMIaIbHOCTEH TPEThOTO
(OCBITHBO- HAYKOBOTO ) PIiBHS BHIIOI OCBITH € OOOB’SI3KOBOIO Ha piBHI B2+ 3 akagemiuHuM
KOMITOHEHTOM.

Ha BuBYeHHS HaBUaIbHOI JUCIHUILTIHU BigBOoAUTHCS 180 romunu / 6 kpeaurie €KTC.

3. MIPOTPAMA HABYAJIBHOI JUCHHUILJITHA
Mopayas 1. English As a “Global” Language Acting as ”Linguo Franca”

3microBuii moaynas 1. English As a Language of International Academic
Communication
Tema 1. National Language Strategy in Ukraine (“On the Study of Arts and Humanities”).
Tema 2. Culture-centered approach based on cultural knowledge and awareness.
Tema 3. Teaching English for Specific Purposes (ESP) VS Teaching English as a Second
Language (ESL).



Tema 4. English for Academic Purposes.
Tema 5. Common European Framework of Reference for Languages.
3micToBuii MoayJb 2. Public Speaking.
Tema 1. The Basic Rules of Communication and the Tips for Effective Public Speaking.
Tema 2. The Role of a Conference Leader.
Tema 3. Conveying Key Meeting Roles (Leader, Facilitator, Recorder and Timekeeper).
Scheduling Zoom Meetings. Zoom Video Tutorials .Using Zoom for remote and online learning.
3microBuii MoayJs 3. Language of Science.
Tema 1. Functions of Written English.
Tema 2. A Brief Overview of Scientific Translation. Peculiarities of Scientific Style.
Tema 3. The Stages of Writing an Essay.
Tema 4. The Structure of Scientific Texts.
Tema 5. The Concept of Equivalence in Scientific Translation.
Tema 6. The Prominence of Precision in Scientific Translation.
Tema 7. Accuracy as the Criteria to Convey Precise Information of the Original Text.
Moayas 2. A Short Guide to Academic Writing Style.
3microBuii moayJs 4. The Types of Academic Writing.
Tema 1. Descriptive Writing: Definition and Format.
Tema 2. Critical / Evaluative (Analytical) Writing: Providing Evidence-Based Conclusions.
Tema 3. Argumentative Writing: Expressing Opinion, Convince with Strong Arguments.
Tema 4. Expository Writing: Structure and Writing Process.
Tema 5. Narrative Writing: Definition and Characteristics.
3micTroBuii MoayJs 5. Planning and Conducting a Research Project.
Tema 1. Study Guide to Writing Dissertation.
Tema 2. The tips for Writing Abstracts for Conference Papers and Journal Articles.
Tema 3. The Tips to Avoid Plagiarism in Research Project.
Tema 4. Summarizing, Paraphrasing, Using Direct Quotations. Referencing and Bibliography:
Styles and Systems of Referencing (APA, MLA, Chicago, Turabian, IEEE).
Mopayas 3. Key Stages of Completion a Dissertation and Research Project.
3micToBuii MoayJb 6. Preparing for PhD
Tema 1. Submitting the Thesis.
Tema 2. Thesis Defense Procedure. Thesis Presentation.
Tema 3. Possible Viva Questions. Viva Examination Outcomes.
Tema 4. Common Titles for Graduates of Professional Doctorate Degrees.
Tema 5. Examinations and Essay Questions: Glossary.

4. CTpyKTYypa HABYAJBHOI IMCUMILTiHI

Ha3Bu 3micToBUX MOYJIIB i KinbkicTh rogun
TeM Ouna (zeHHa) popma
yChOro y TOMY 4ucJIi
Ja I Jaab iH1 c.p
1 2 3 4 5 6 7

Mopayas 1. English as a “Global” Language Acting as” Linguo Franca”

3microBuii MmoayJs 1. English as a Language of International Academic Communication

4


https://youtu.be/XhZW3iyXV9U
https://www.youtube.com/playlist?list=PLKpRxBfeD1kEM_I1lId3N_Xl77fKDzSXe

Tema 1. National Language
Strategy in Ukraine (“On the
study of Arts and Humanities”)

Tema 2. Culture-centered
approach based on cultural
knowledge and awareness

Tema 3. Teaching English for
Specific Purposes (ESP) VS
Teaching English as a Second
Language (ESL).

Tema 4. English for Academic
Purposes.

Tema 5. Common European
Framework of Reference for
Languages.

Pa3om 3a 3micTOBUM MoOTyTIeM
1

30

20

3mic

TOBHMI MO

Tema 1. The Basic Rules of
Communication and the Tips
for Effective Public Speaking.

6

Tema 2. The Role of a
Conference Leader.

Tema 3. Conveying Key
Meeting Roles

(Leader, Facilitator, Recorder
and Timekeeper).

Using Zoom for remote and
online learning.

Scheduling Zoom Meetings.

Pa3om 3a 3micToBUM MOTyNIeM

18

2

6

12

3microBmii MoayJs 3. Language of

Science

Tema 1. Functions of Written
English.

6

2

Tema 2. A Brief Overview of
Scientific Translation.
Peculiarities of Scientific Style.

6

2

Tema 3. The Stages of Writing
an Essay.

Tema 4. The Structure of
Scientific Texts.

Tema 5. The Concept of
Equivalence in Scientific
Translation.

Tema 6. The Prominence of
Precision in Scientific
Translation.

Tema 7. Accuracy as the

Criteria to Convey Precise




Information of the Original
Text.

Pazom 3a 3micToBUM MonynieM | 42 14 28
3
Mopnyas 2. A Short Guide to Academic Writing Style
3mictoBuii MoayJib 4. The Types of Academic Writing
Tema 1. Descriptive Writing: 6 i 2 ) ) 4
Definition and Format.
Tema 2. Critical / Evaluative
(Analytical) Writing: Providing | 6 - 2 - 4
Evidence-Based Conclusions.
Tema 3. Argumentative
Writing: Expressing Opinion, 6 i ) 4
Convince with Strong
Arguments.
Tema 4. Expository Writing: 6 i ) 4
Structure and Writing Process.
Tema 5. Narrative Writing: 6 i ) 4
Definition and Characteristics.
Pa3om 3a 3micToBUM MoOTyNIeM
4 30 - 10 - 20

3microBuii MoayJib S. Planni

ng and Conductin

g a Research Project

Tema 1. Study Guide to
Writing Dissertation.

7

2

Tema 2. The tips for Writing
Abstracts for Conference
Papers and Journal Articles.

Tema 3. The Tips to Avoid
Plagiarism in Research Project.

Temad.
Paraphrasing, Using Direct
Quotations

Tema S.

Referencing and Bibliography:
Styles and Systems of
Referencing (APA, MLA,
Chicago, Turabian, IEEE).

Pa3oM 3a 3MicTOBUM MOTyJIEM 5

28

10

18

Moayas 3. Key Stages of Completion a Dissertation and Research Project.

3microBuii MoayJib 6. Preparing for PhD Viva

Tema 1. Submitting the Thesis. | 4 - 2 - 4
Tema 2. Thesis Defense 6 i ) i i 4
Procedure. Thesis Presentation.

Tema 3. Possible Viva

Questions. Viva Examination | 6 - 2 - 4
Outcomes.

Tema 4. Common Titles for

Graduates of Professional 6 - 2 - 4

Doctorate Degrees.




Tema 5. Examinations and
. 6 - 2 - 2
Essay Questions: Glossary.
I6’a30M 3a 3MICTOBUM MOJYJIEM 28 i 10 i 18
Yevozo cooun 178 60 118
IH/I3 (Inousioyanvne
HA6YANIbHO-00CTIIOHE 1 1
3a60aHHA)
IH/I3 (I pynosuii npoekm) 1 1
Ycevozo 200un 180 60 2 118
5. llepesik TeM i 3MicT NMpakKTUYHUX (CeMiHAPCHLKHUX) 3aHATH
Ne Haspa Temnu Ta R Pe3yabTaT HaBYaHHSA
3/m cTHCui 3MicT pobdoTu Mera podoTH Kiabkicrs (PH) 3a
TOAUH Ol
1 [English as a Language offIpoananisyBatu poy) 2 PH2, 8
International Academiclanrniiicekoi MoBU  SIK  lingud
Communication. franca Hayku Ta BU3HAYHTH
cnerudiuHi BUMOTH JO MOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI 3100yBayiB.
2 National Language Strategy in3ailicHUTH KpPUTUYHMH OIS Ta) 2 PH 2,8
Ukraine (“On the study of Arts0OroBOpUTH CTpATEriuHi acleKTH
and Humanities”). BUKOPHUCTAHHS 1HO3EMHUX MOB Y|
HaYKOBil cdepi VYkpainy
(30Kpema, I KyJIBTYPOJIOTii).
3 Teaching English for Specific¢/lupepenuiroBatn  mim T4 2 PH2,8
Purposes (ESP) VS Teachingmeronuku ESP  (English  for
English as a Second LanguageAcademic Purposes) Bl
(ESL). 3araJbHOTO ESL TS
(okycyBaHHS Ha  moTpebax
TOCIIIIHUKA.
4 English for Academic Purposes [Busnauutu KITIOYOB]| 2 PH 2,8
(EAP): Mastering the LanguagelMiHTBICTUYHI ~ Ta  PUTOPH4YHI
and  Rhetoric of  Scholarlyjocobausocri aKaJIeMIYHO]
Communication. AHTIIHCEKOT MOBH, HEOOXIAHI 1715
ycminHoi myOmikarii.
5 Common European Framework{3ictaButn  BracHMif  piBeHb 2 PH2,8
of Reference for Languages. MOBHOIT KOMIIETEHTHOCT]|
(C1/B2+) 3 Bumoramu CEFR T4
OKPECJIUTH MNUIIXU MOJaJIbIIOTO
BIOCKOHAJICHHS.
6 Public Speaking. The Basic Rules[IpakTukyBaT# OCHOBHI TEXHIKY| 2 PH 2,8
of Communication and the TipsHIATOTOBKA  Ta  NPOBEICHHS]
for Effective Public Speaking  |Iy0JIi4HOTO BHCTYIY iHO3E€MHOI)
MOBOIO (HTJIHMCHKa).
7 The Role of a Conference LeaderHaOyTTs HaBu4ok opranizamii Ta| 2 PH2,8
Scheduling Zoom Meetings. TEXHIYHOTO 3a0e31eueHHS
OHJIalH-3ax0iB  (KOH(]epeHLil,
ceMiHapiB) sk Jigep (MoaepaTop).
8 Conveying Key Meeting RolesBinnpaimtoatu BUKOHAHHS] 2 PH?2, 8
(Leader, Facilitator, Recorder andpisaux — poneii 'y  poOouii|
Timekeeper). d‘rpyni/Hapa;[i, BUKOPHUCTOBYIOUHU

7



https://youtu.be/XhZW3iyXV9U

BIAMIOBIAHMIA aKageMIiYHUH Ta
MUJIOBHI ETUKET.

9 Functions of Written English. Busnaunt Ta mnpoananisyBaty PH2,8
OCHOBHI  ()yHKWii  MHCBMOBO]
aKaIeMIYHOT aHTIHCHKO]
(inpopmMyBaHHs, MEpEKOHAHHS,
OIIMC, KPUTHKA).
10 |A Brief Overview of ScientificBuBunTn 1ekcHKo-rpaMaTH4Hi Taj PH2,8
Translation.  Peculiarities  ofcTimicTnuni 0c00IMBOCT]
Scientific Style. HAayKOBOTO CTWJIIO, BiJIMiHHI Bij
My OTIUCTUYIHOTO 91
03MOBHOTO.
11 [The Stages of Writing an Essay. [[IpakTuuHO BianpartoBaTu eTamny PH 2,8
HAIMCAaHHS HayKOBOTO ece: Biy|
OpEHHCTOPMIHTY 0 (piHATBHOTO
ellaryBaHHJ.
12 [The Structure of Scientific Texts. |[IpoananizyBatu CTaHIIAPTHY] PH2,8
CTPYKTYpy HAyKOBHUX TEKCTiB
(Te3u, CTaTTs, AUCEPTALlis TOIIO).
13 [The Concept of Equivalence inBuuutu Ta 3aCTOCYBATH PH 2,8
Scientific Translation. [IPUHIAIT CMUCJIOBOL T4
(yHKLIOHATBHOT
CKBIBAJICHTHOCTI NMpPU TEpeKIIami
HAaYKOBHX TEPMiHIB Ta (pas.
14 The Prominence of Precision inPossunyTu HaBHYKY| PH2,8
Scientific Translation. 3a0€3eUCHHS TOYHOCT]|
(precision) Ta OJHO3HAYHOCTI Y
nepexsiai Ta BJIACHOMY|
HAYKOBOMY ITHCBHMI.
15 |Accuracy as the Criteria toHaBuMTHCA OLIHIOBATU BIIACHY] PH2,8
Convey Precise Information ofpoboTy Ha mpeaMeT TOYHOCT]
the Original Text. repenadi iHpopMarlii BiImoBiTHO
10 OpUTIHATIBHOTO JDKEpea.
16  |Descriptive Writing: DefinitionHaBuuticss crBoproBaTd wiTKi, PH 2,8
and Format. HEHTpanbHI  OMUCH  OO0'E€KTIB,
SIBHIL] Y¥ METO/IIB JOCIIIKEHH.
17 (Critical / Evaluative (Analytical)OBonoxitu TEXHIKaMy| PH 2,8
Writing: Providing Evidence-KpUTHYHOTO aHalli3y Ta OLIHKH
Based Conclusions. HAayKOBUX JoKepe,
(OpMyJIFOFOYM BUCHOBKH,  HQ|
OCHOBI HaJaHUX JOKa3iB.
18  |Argumentative Writing:{Po3BuHyTH HaBHYkM N0OYI0BY| PH2,8
Expressing Opinion, ConvinceTepeKOHIHBOL HAYKOBO]]
with Strong Arguments. apryMeHTawii T4
KOHTpapryMEHTaIIi1 Vi
ITMCKYCITHUX TEKCTaX.
19 [Expository Writing: Structure andHasuutucs MHCaTH PH?2,8
Writing Process. MOSCHIOBAJIBHI Ta iHGOPMAaTHBHI
HaYKOB1 TEKCTH (ormsan
JiTepaTypH Ta iH).
20  [Narrative Writing: Definition and3po3ymiTu, SIK HapaTHBHI PH 2,8
Characteristics. eJIEMEHTU MOXYTh OyTH
BUKOPUCTaHI Y|

KyJIbTYPOJIOTIYHUX
MOCTIDKEHHSIX I TPE3eHTaIlii

13HUX ICTOPIil Ta KEHCiB.

8




21 Study Guide to  WritingO3HalioMuTHCS 3 KIIHOYOBHUMHY| PH2,8
Dissertation. eTarnamH, BUMOTaMH T4
(bopmaTom HaITMCaHHS]
TMCEePTAIIfHOTO JTOCIiPKESHHSI.
22 [The Tips for Writing Abstracts forlIpakTuxyBatu CTHUCIIC T4 PH?2,8
Conference Papers and JournalinpopmaThBHe HanMCaHHS —Te3
Articles. (abstracts), 10 BIiJAMOBIZAIOTH
BUMOTaM MiKHAPOJHUX BHIAHb.
23 [The Tips to Avoid Plagiarism inChopmyBatu cTiilike po3yMiHHS] PH2,8
Research Project. Ta MPAaKTUYHI HaBUYKHU
YHUKHCHHSI miariaty T4
caMoIulariaTy B HAyKOBHX|
o0oTax.
24 |Summarizing, Paraphrasing [HabyTu mnpakTH4HMX HaBHUYOK PH?2,8
Using Direct Quotations[po0OTH 3 JUKEpenamH T4
Referencing and Bibliography:HaBuUTUCA HPaBUIIBHO
Styles and Systems OfBI/IKOpI/ICTOByBaTI/I OCHOBH1 CTHUJI|
Referencing (APA, MLA JUUTyBaHHA.
Chicago, Turabian, IEEE).
25 [Key Stages of Completion aCucremarusysaru ¢binanbHi PH2,8
Dissertation and Researchlkpoku poOOTH Haa AMCEPTAIIIEI0
Project. Preparing for PhD Viva. [Ta TiATOTYBaTuCs /O 3aXHUCTY|
(Viva Voce).
26  |Submitting the Thesis. BusunTu (hopmainbHi T4 PH2,8
MPOIEAYPHI BUMOTH JI0 TOJIa4i
mucepraii (Thesis Submission).
27  [Thesis Defense Procedure. ThesisHaOytu mpakTudHuX HaBH4OK PH?2,8
Presentation. Viva Voce. IIPEICTAaBICHHS OCHOBHHX ici]
nucepTanii Ta BEJICHHS]
ApryMEHTOBaHOI AUCKYCIi Mix yac
3aXHCTY.
28  |Possible Viva Questions. VivallinrorysaTtu BiAmoBizi Ha THIIOBI PH2,8
Examination Outcomes. B3allUTaHHS 3aXUCTY BJIACHOTO
OCITiPKEHHS (cumymsimis,
0JIbOBA T'Pa).
29  |Common Titles for Graduates ofO3naliomuTrCs 3 PH2,8
Professional Doctorate Degrees. [HOMEHKIATypoOrO HaYKOBHX
CTYIEHIB y pi3HuX Kpainax ( PhD,
EdD, DBA Ta iH).
30 [The Dual Role of Generative Al inOpranizyBati  JHCKYCil0 T4l PH2; PH 8
Scholarly Communication:{KpUTUYHO OLIHWUTH JIHTBICTHYHI,
Enhancing  Efficiency  Versusetnuni Ta METOO0JIOTI4H]
Compromising Integrity. PU3UKH/TIEpeBard BUKOPUCTAHHS
renepatusHoro I B mpomeci
HalMCaHHA  HAayKOBUX  poOOiT|
AHTTIHCHKOI0 MOBOIO.
6. Ilepeaik Tem i 3MicT 1a00paTOPHUX 3aHATH
Ne Ha3sBa Temu KinbkicTb
3/n TOAMH
1 He nepen6aueHo mianoMm




7. CamocriiiHa po6oTa

Ne . KinbkicTh
3micT pobdoTH
3/m TOJUH
1 [TigroToBKa 10 MPAKTUYHUX 3aHSITh. 60
[TigroroBKa 10 eK3aMeHy 30

BukoHaHHs 1HAMBIAyaIbHUX 3aBAaHb (MATOTOBKA MPE3EHTAIll,
po3pobka monkact-cuieHapito (Interview/Podcast Script) s
HAYKOBOTO 1HTEpB’10 (Y (hopMaTi «IIUTaHHA-BIAMOBIIb») 3 YIBHUM
eKCIIepTOM CBO€] raiysi, (POKyCyIOUnuch Ha JIiajoriuHiil HayKoBii
KOMYHiKaIlii, po3po0ka (GopMalbHUX BHYTPILIHIX JOKYMEHTIB JJIs
3 paau Mosioaux BueHHX (rmam’sitka 3 Bukopuctans LI — Al Usage 20
Policy Memo), 1110 BCTaHOBIIIO€ MpaBHjia Ta €THYHI BUMOTH IIOA0
BUKOpUCTaHHA iHcTpyMeHTiB Il y HaykoBiii KomyHikalii,
ctBopeHHs1 Tiocapito (Academic Glossary Development) 3
noscHeHHsIM 20-30 KIIIOYOBUX TEpPMiHIB BIIACHOTO HAayKOBOTO
JOCHIJDKEHHS aHTIIHCEKOK MOBOIO.

4 Pazom 120

8. InauBinyanbHi 3aB1aHHSA

Ne Ha3Ba Temn KinbkicTh rogun
3/ JIEeHHA
1 Prepare a Critical Analytical Report on the topic”The Paradox of 1

Perfection: Ethical Implications and the Erosion of the Authorial
Voice in Al-Assisted Academic Writing” evaluating the ethical
risks and linguistic compromises associated with the integration of
Generative Al tools into scholarly writing. The report must include
a detailed comparative analysis of Al-generated vs. human-
authored text, and propose a concise Code of Conduct for PhD
candidates regarding the ethical use and mandatory disclosure of
Al assistance in their research output.

2 Develop a Research Policy Brief examining the impact of 1
Artificial Intelligence on methodological transparency.
Specifically, analyze how Al can influence the Defining Selection
Procedure for Samples and Surveys and the process of
Highlighting Important Results and Achievements. The Brief
must critically discuss the challenges of algorithmic bias and offer
recommendations for ensuring the objectivity and reproducibility
of Al-assisted research design.

Topic: “Al as a Double-Edged Sword in Research Design and
Dissemination: Defining Selection Procedures and Highlighting
Achievements”.

Yceboro roguH 2

[HnuBigyanbHe 3aBoaHHS / TPYHNOBUN HMPOEKT BHUKOHYETHCS 3700yBadaMy CaMOCTIHHO Y
BUIJISIII MPE3EHTAIlii, OKpeMi HOro aclieKTH 0OTrOBOPIOIOTHCS 3 BUKJIAA4eM ITiJ1 4ac MPOBEICHHS
KOHCYJIBTAIli!l Ta IHAUBIyaTbHUX 3aHSTh.
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9. MeToau HABYAHHSA
VY mporeci HaBYaHHS BUKOPUCTOBYIOTHCSI MO3KOBHM IITYpM, CUTyaTUBHE MOJICIIOBAHHS, METOJ
CTBOPEHHSI MpPOOJEMHMX CHTyaliid; pobora i3 mnpogeciiiHO OpIEHTOBAHOIO 1 HAYKOBOIO
JTepaTyporo; MOJENIOBAHHS TIPOIECYy HABYaHHS, CHIBMIPHOTO 3 pEAJIbHUM IPOLECOM
aKaJIeMIYHOTO 1HIIIOMOBHOTO CITITKyBaHHSI.

10.3aco0u KiarHOCTHKH Pe3y/IbTATIB HABYAHHSA

TecryBanns (juinka 3HaHb Jekcuku (EAP), rpamaTuku, po3yMiHHS aKaJeMIYHUX CTPYKTYp Ta
TEPMIHOJIOT11), yCHE Ta MMChbMOBE ONTUTYBAHHs, crliBOeciia (OLiHKa HABUYOK YCHOTO CITIIKYBaHHS,
apryMeHTalii, KpUTHYHOTO MMCJICHHS Ta BIIEBHEHOT'O BOJIOJIHHS aKaJEeMIYHOIO aHTIIHCHKOIO),
BUKOHAHHS NPAaKTUYHUX 3aBJaHb (OLIHKAa NPAKTUYHUX HABUYOK MHChMa — summarizing,
paraphrasing, referencing, descriptive/critical writing), miacyMKOBUH KOHTPOJb (KOMILICKCHA
ouinka 3HaHb yciei OK, BMiHHS aHai3yBaTH, CHHTE3YBaTH Ta OOTPYHTOBYBATH CBOIO IO3HUIIIIO).
[TincyMKOBHIA KOHTPOJb TMPOBOAUTHCS 3 METOIO OIIHIOBAaHHS PE3yJIbTaTiB HABUAHHS IICIIA
BHUBYCHHS HaBYAJIbHOI IUCIUILIIHE Y POPMI YCHOTO €K3aMEHY.

3pasok Oinery
MAPIYIOJbCBKWUI JEPKABHUM YHIBEPCUTET
Kadenpa anraiiicbkoi ¢inosorii
OcgiTHi#i cTyninb «JlokTop dimocodii»
CrenianpHicTs KyIbTYpOJIOris
dopma HaBUAHHS JICHHA/3a049HA
Icnut 3 qucnumtinm «HaykoBa KoOMyHiKaIlis iH03¢MHOI0 MOBOIO »

EK3AMEHAIIMHWNA BIJIET No 1
1. Give a 5-minute presentation of your current PhD research topic. Focus on the problem
statement, main objective, and expected novelty of your work).
2. Discuss the function of “Hedging” (e.g., it may suggest, apparently, possibly) and “Boosting”
(e.g., clearly, definitely shows etc.) in formal academic writing and speech. Explain why and when
these rhetorical devices are used in research discourse.
3. Role-play a Q&A session after a presentation. Respond to two critical questions from the
examiner regarding your research methodology and data limitations. Demonstrate effective
strategies for managing challenging questions.

3aTBep/KeHO Ha 3aciganHi BueHoi paau ¢akynpTeTy iHO3EMHHX MOB
ITpotokon Ne 11 Big «25 » TpaBusa 2024 poky

11. Kpurepii oniHIOBaHHA

KpuTepii oniHIOBaHHS IOTOYHOI0 KOHTPOJIIO 3HAHD 3/100yBaYiB BHIIOI OCBITH

baJm 3a okpemuii
BH/ HABYAJIbLHOI Kpurepii oniHroBaHHs
TiIBHOCTI

3n100yBau BHUIIOI OCBITH B TIOBHOMY OOCS31 BOJIOJI€ HAaBYAIBHUM
MaTepiaioM, BUTLHO CaMOCTIMHO Ta apryMEHTOBAHO MOTO BUKIAIA€E i
Yac YCHUX BHUCTYIIB Ta MHCbMOBHUX BiANOBiAEH, IMHUOOKO Ta BCEOIYHO
PO3KpHBAE 3MICT TEOPETUYHHUX THTAaHb Ta NPAKTUYHUX 3aBIAHb,
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BUKOPUCTOBYIOUM MpPU LOMY OOOB’SI3KOBY Ta JOJATKOBY JITEpaTypy.
[TpaBUIILHO BUKOHAB yCi 3aBJIaHHSL.

3m00yBay BHIOI OCBITH JOCTaTHHO IIOBHO BOJIOJAIE HABYATHLHUM
MaTepiasioM, oOIpyHTOBAHO HOTO BHKJIAJA€ TMiJl YaC YCHUX BHUCTYIIIB Ta
MUCHMOBUX BIANOBiIeH, B OCHOBHOMY PO3KPHBAE 3MICT TEOPETUYHHX
NUTaHb Ta TNPAKTUYHUX 3aBAaHb, BUKOPUCTOBYIOUM TMIPU LHOMY
00OB’SI3KOBY JliTepaTypy. AJie MpH BHUKIAJAHHI ACIKHMX HUTaHb HE
BUCTAYa€ JIOCTATHHOI TJTMOMHU Ta apryMeHTallii, JOIyCKalOThCs NpHU
I[bOMY OKpPEMi HECYTT€BI HETOUYHOCTI Ta HE3HAYHI MOMUIKH. [IpaBriIbHO
pO3B’si3aB OUIBINICTh 3aB/IaHb.

3n00yBau BHUIIOi OCBITH B LIJIOMY BOJIOJII€ HAaBYAJILHUM MaTepiaioMm
BUKJIaJ]a€ HOTO OCHOBHUU 3MICT ITiJl YaC YCHUX BUCTYIIB Ta MHUCbMOBUX
BIZNOBiEH, ane 6e3 rimOoKoro BCeOIiYHOTO aHalli3y, OOIpyHTYBaHHS Ta
apryMeHTanii, 6e3 BUKOPUCTaHHA HEOOXIJHOI JITepaTypu JOMYCKaIOUu
OpU IBOMY OKpEeMi CyTT€BI HETOYHOCTI Ta NOMMIKH. [IpaBUIBHO
PO3B’s3aB MOJIOBHHY 3aB/aHb.

3n00yBau BHUIIOI OCBITM HE B TOBHOMY 00CS31 BOJIO/Ii€ HABYAIBHUM
Mmatepiasiom. @parMeHTapHO, TMOBepxoBO (0e3 aprymeHramii Ta
OOI'pyHTYBaHHS) BUKJIQJA€ WOTO i 4ac YCHUX BUCTYIIIB Ta MUCHMOBHUX
BIJIMOBiICH, HETOCTATHHO PO3KPUBAE 3MICT TEOPETUYHHX NHUTAHb Ta
NPAaKTUYHUX 3aBJaHb, JOMYCKAIOYM TNPH I[bOMY CYTTEBI HETOYHOCTI,
MIPAaBUJILHO PO3B’s13aB MEHIIICTh 3aBJIaHb.

3n100yBay BHUIO1 OCBITH YAaCTKOBO BOJIOJIi€ HABYAJIbHUM MaTepiajioM He B
3MO031 BUKJIACTH 3MICT OLJBIIOCTI MUTAaHb TEMU IIiJ] YaC YCHUX BUCTYIIB
Ta MUCbMOBHUX BIJINOBiJIEH, TOMyCKalOUM MPHU LIbOMY CYTTEBI TTOMUJIKH.
[TpaBUIILHO PO3B’sI3aB OKPEMI 3aBIaHHS.

KpuTepii oniHIOBaHHS 3HAHb 3100yBa4iB BHIIO] OCBIiTH HA NPAKTUYHOMY 3aHSATTI

baJm 3a okpemuii
BH/ HABYAJIbLHOI
TiIIBHOCTI

Kpurepii oniHoBaHHA

0

BIJICYTHICTh Ha 3aHSTTI 3 MOBA)XHOI YW HEMOBAXXHOI MPUYMHU; BiAMOBA
BIJT BIIOBIA1 HA 3alIUTAHHS 32 3MICTOM TEMU

¢parMeHTapHEe  BIATBOPEHHA HE3HAYHOI YAacCTUHU  HABYAIBHOTO
MaTepialy; BIATBOPEHHS MEHIIE IOJOBUHH HaBYaJbHOIO MaTepiaiy;
BiJICYTHICTb IIPaBWJIBHOT BiIMIOB1/lI HA JOAATKOBI 3alIUTaHHS a00 BiAMOBA
BIJI BIAMOBIAl HA HUX.

JeMOHCTpaIlisl 3HaHb 1 PO3YMIHHS OCHOBHHX IOJIO)K€Hb HABYAIHHOTO
MaTepiasly 3 TEMH; IMpaBWIbHA, ajlé HEJOCTaTHbO OOIPYHTOBaHA
BiJIMIOBi/Ib; BIAMOBIAL TIOBHA, JIOTi4HA, OOTPYHTOBAaHA, OJHAK MICTUTh
HETOYHOCTI.

JIeMOHCTpallis IUOOKHUX, MIITHUX 3HAHb; apIyMEHTOBaHE BUKOPHUCTAHHS
HaOyTHX 3HaHb y HECTaHAAPTHMX CHUTYAIlisiX; CAaMOCTIHHUI aHami3,
OLIIHKA, Yy3arajJlbHEHHA HaBYaJbHOTO Marepialdy; IOBHA Ta JIOTiYyHA
BIMOBIAb Ha JIOJATKOBI 3alIMTaHHA 34 3MICTOM TEMH.

KpuTepii oniHIOBaHHA MiZICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO 3HAHB 3100yBa4iB BHIOI OCBITH

Bbamm

Kpurepii oniHIOBaHHSI HABYAJbHUX JOCATHEHb
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45-50

3n00yBau BHUIIOI OCBITMU B TIOBHOMY OOCS31 BOJIOJI€ HAaBYAIBHUM
MaTepialioM, BUIbHO CaMOCTIHHO Ta apryMEHTOBAHO HOTO BUKJIAJAE IIif
Yac YCHUX BHUCTYIIB Ta MHCbMOBHUX BIiANOBiAEH, IMUOOKO Ta BCEOIYHO
PO3KpUBA€E 3MICT TEOPETUYHHUX TNHTAaHb Ta NPAKTUYHUX 3aBIAHb,
BUKOPUCTOBYIOUM IMpPU LOMY OOOB’S3KOBY Ta JOJATKOBY JITEpaTypy.
[IpaBUIbHO BUKOHAB YCl 3aBIAHHS IiJICYMKOBOTO KOHTpomo. bpar
y4yacTb B OJliMIIia/IaX, KOHKYpcax, BeOiHapax , KOH(pEepeHIisnx, hopymax.

35-44

3m00yBay BHIOI OCBITH JOCTaTHHO IOBHO BOJIOAIE HABYATHLHUM
MaTepiasioM, OOIpyHTOBAHO HOTO BHKJIAJA€ TMiJl 4aC YCHUX BHUCTYIIIB Ta
MUCHMOBUX BIANOBiIeH, B OCHOBHOMY PO3KPHBAE 3MICT TEOPETUYHHX
NUTaHb Ta TNPAKTUYHUX 3aBAaHb, BUKOPUCTOBYIOUM TMIPU LHOMY
00OB’SI3KOBY JliTepaTypy. AJjie MpH BUCBITJICHHI JESKUX IUTaHb HE
BUCTAYa€ JIOCTATHHOI TJTMOMHU Ta apryMeHTallii, JOIyCKalOThCs NpHU
I[bOMY OKpEMi HECYTT€BI HETOUHOCTI Ta HE3HAYHI MOMUIKH. [IpaBuiIbHO
BUKOHAB OUIBIIICTh 3aBJIaHb MiJJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO.

25-34

3n00yBau BHUIIOI OCBITH B LIJIOMY BOJIOJII€ HABYAJIILHUM MaTepiaioM
BUKJIaJ]a€ HOTO OCHOBHUU 3MICT ITiJl YaC YCHUX BUCTYIIB Ta MHUCbMOBUX
BIZNOBiJEH, ane 6e3 riOoKoro BCeOIYHOTO aHalli3y, OOIpyHTYBaHHS Ta
apryMeHTanii, 6e3 BUKOpPUCTaHHA HEOOXIJHOI JiTepaTypu JOMYCKaIOuu
OpU IBOMY OKpEeMi CyTT€BI HETOYHOCTI Ta NOMMIKH. [IpaBUIBHO
BUPILIUB MOJOBUHY 3aBJaHb MiJCYMKOBOT'O KOHTPOJIO.

15-24

3n00yBau BHIIOI OCBITM HE B TOBHOMY 00CS31 BOJIO/Ii€ HABYAIBHUM
Mmatepiasiom. @parMeHTapHO, TOBEpxoBO (0e3 aprymeHramii Ta
OOI'pyHTYBaHHS) BUKJIQJA€ WOTO Mij Yac YCHUX BUCTYIIIB Ta MUCHMOBHX
BIJIMOBiICH, HEIOCTATHHO PO3KPUBAE 3MICT TEOPETUYHMX NHUTAHb Ta
NPAaKTUYHUX 3aBJaHb, JOMYCKAIOUM IPH I[bOMY CYTTE€BI HETOYHOCTI.
[TpaBUIILHO BUPIIIMB MEHINICTh 3aBAAHB IiICYMKOBOTO KOHTPOJIIO

3n100yBau BUIIOI OCBITH YaCTKOBO BOJIOJII€ HABYAJILHUM MaTepiajioM, He
B 3M031 BUKJIACTH 3MiCT OUTBIIOCTI MUTAHb TEMH IIi/1 YaC YCHUX BUCTYIIB
Ta MUCbMOBHUX BIJINOBiJIEH, TOMyCKalOUM MPHU LIbOMY CYTTEBI TTOMUJIKH.
[TpaBUIILHO BUPILIMB OKPEMi 3aBJAHHS ITiICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO.

12. Po3noain 6aniB, IKi 0OTPUMYIOTH 3100yBayi BUIOI OCBITH

IIIkana oninoBanHa: HanioHadbHa Ta ECTS

Cywma 6auiB 3a Bci Ouitka OriHKa 3a HaI[lOHAIBHOIO IIKAJIOI0
BUIM HABYATIBHOL | p~pq | 5 exsameny, kBasidikaniiaol -
AVLIEHOCTL pO6OTH, IPAKTHKH Y
90-100 A BiIMIHHO
82-89 B 106pe
74-81 C p 3apaxoBaHO
64-73 D 3aJJ0BUIBHO
60-63 E
. . HE 3apaxoBaHo 3
HE3a/I0BUIBHO 3 MOXKIIMBICTIO .
35-59 FX MOJKJIMBICTIO IOBTOPHOI'O
MOBTOPHOTO CKJIaaHHS
CKJIaJJaHHS
HE3a/10BUIHHO 3 000B’ I3KOBUM HE 3apaxoBaHo 3
0-34 F MIOBTOPHUM BUBYEHHSIM 000B’I3KOBUM TIOBTOPHUM
IUCLHUILIIHA BUBYEHHAM JUCHUILIIHA

12. IncTpymMeHnTH, 00JIaJHAHHS Ta NPOrpaMHe 3a0e3neYeHHS
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HoytOyx, mynstumMenia-npoextop, OC Windows, maker Microsoft Office, pecypcu Moodle,
Google Meet, Zoom.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
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JKurankina. Mukomnais : HYK, 2022. 116 c.
Amnrmiiicbka MOBa JUIsl acIipaHTIB Ta HAYKOBHX CIIBpOOITHHKIB : HaBY. moci6. / T. 1. bonnap,
3. ®. Kupuuenko, [[. M. Konecuuk, JI. I1. dertaproBa. Kuis : Llentp napu. mit., 2005.
352 c.
Inbuenko O. M. Axrmiiiceka ans HaykoBiiB. CemanTuka. [Iparmaruka. [lepexnan : miapyd.
Kuis : Hayk. nymka, 2016. 288 c.
[MaBnenko O.I'., Moprynoa O.0O. Awnrmiiiickka MoBa 3a HpoQeCiiiHUM CIPSMYyBaHHSIM:
HaBYaJIbHUN MOCIOHUK-TIpakTUKyM. Mapiynons: MY, 2020. 154 c.
[TaBnenko, O. I'. AcnekTtu ykpaiHCBKOIO XyJIO0’KHBOI'O IEPEKJIay aHIVIOMOBHOI IIPO3H
npyroi monoBuHU XX CTONITTS: MiApYYHHMK. Bunanus apyre, nepepoOieHe i JOIOBHEHE.
Kuis: MJ1Y, 2025. 337 c. http://doi.org/10.34079/olenapavlenkopereklad.2025.
[Manexa 0. 1., Jlemimt H. O. OcHOBHM HayKOBO-A0CIiAHOT poOoTH: HaBY. noci6. Kuis: Jlipa-
K, 2013. 336 c.
Hexwmictposa I'. C. Meronomnorist Ta opranizaiis HayKOBHUX JOCIIPKEHb : HaB4.1moci0. Kuis:
Bun. nim «CioBoy, 2012. 349 c.
Academic Writing A Handbook for International Students. Third ed. / ed by S. Bailey.
Taylor & Francis e-Library, 2011. 293p.
Belcher Wendy L. Writing your journal article in twelve weeks: a guide to academic
publishing success. University of Chicago Press, 2019. 325 p.
Englander K. Writing and Publishing Science Research Papers in English: A Global
Perspective. New York : N. Y. Springer, 2014. 100 p.
Ilchenko O. International Communication: Science, Technology, Education, Journalism
(English-Ukrainian-Russian Dictionary) (2nd ed.). Kyiv: Edelveis, 2016. 636 p.
Pavlenko, O. The Ukrainian Translation Heritage of the Second Half of the 20th Century:
Educational Guide for the Self-Study Work of Applicants at the Third (Educational and
Scientific) Level of Higher Education / O. Bodyk (Ed.). Kyiv: MSU, 2025. 135 p.
Paterson K. Oxford Grammar for EAP: English Grammar and Practice for Academic
Purposes. Oxford: OXFORD University Press, 2018. 288 p.
Swales J. M., Feak C. B. Academic Writing for Graduate Students: University of Michigan
Press, 2015, 421 p.
Wallwork A. English for Academic Correspondence (2 nd ed.): N.Y. Springer, 2016. 247 p.

JonomixkHi:
Mensauuenko O. A. Metozoorist oprasizanii HayKOBUX JTOCIIIKEHb: KOHCIEKT JIEKITi.
Xapki: ®O-I1 Jleonos /1.C., 2016. 27 c.
[TaBnenko O. I'. Ilepexnaj sk MPOHUKHEHHS B KOHTEKCTYaJbHY MEPEKY I1HIIOI KyJIbTYpH:
«S» Ta «Inmmit». Haykoi 3anucku LleHTpanbHOYKpaiHCHKOTO I€P:KaBHOTO MEIaroriuHoro
yHiBepcuTeTy iMeHi Bonmomumupa Bunnuuenka. Cepis : @inonoriuni Hayku. 2018. Bum.
164. C. 487-494.
[TaBnenko O. I'. Meroau HeiTpamizamii KyJIbTypHUX Oap’€piB y XyJOKHbOMY IEpEKIIaIi.
Bicuuk yniBepcutety imeHi Anbdppena HoGems. Cepis : ®inonoriuni Hayku. 2018. Nel.
C. 301-307.
[MaBnenko O. TI'. XynoxHiii mnepekian SAK HOCIH KyiabTypHoi mam’sTi. [lutaHHA
nitepatypo3nascTBa. 2018. Ne 97. C. 175-190.
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10.
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Academic Writing: HaBu.-meToJ1. po3poOka / K. JI. 'onuap Ta in. Jlynsk, 2021. 72 c.
Chazal, E., & Moore, J. Oxford EAP: a Course in English for Academic Purposes (Advanced
/C1). Oxford: OXFORD University Press, 2013.239 p.

Davis, M. Scientific Papers and Presentations. San Diego: Academic Press, 2012. 368 p.
lichenko, O., & Myroniuk, T. Reading, Vocabulary, Grammar and Listening
Comprehension Tests (for PhD Candidates). Kyiv: TSNDVIM NANU, 2018. 63 p.
Pavlenko, O. Cultural Attribute in Language Learning. Bulletin of ZKGU. - 2019. - Ne 3. -
P.10-16.

Pavlenko, O. Literary Translation as a Tool of Cultural Contradiction. Bicauk
MapiynonbcbKoro aepxkaBHoro yHiBepcurery. Cepisa: @inonoris. 2022. Bun. 26-27. C.283-
291.

Pavlenko, O. UkrainianTranslations: Releasing from Russian Cultural Expansion. Innovare
Journal of Education, Vol 11, Issue 2, 2023, p. 39-42.
https://innovareacademics.in/journals/index.php/ijoe/issue/vi ew/78

Wallwork A. English for Presentations at International Conferences. New York: Springer,
2016. 304 p.

Wallwork A. English for Academic Research: Grammar Exercises. New York: Springer,
2015. 272 p.

Wallwork A. English for Academic Research: Writing Exercises. New York: Springer, 2015.
272 p.

Indopmaniiini pecypcu

Academic Writing A Handbook for International Students Second edition URL:
http://www.geocities.ws/grostock/acwriting/ac_writing_course.pdf
Academic Style. Key features in academic Style. URL: https://www.academic-

englishuk.com/academic-style
Booth W. C., Colomb G. G., Williams J. The Craft of Research. 4th ed. Chicago : Univ. IL

of Chicago Press. 2016. URL:
http://course.sdu.edu.cn/G2S/eWebEditor/uploadfile/20140306165625006.pdf

Burke J. Academic Vocabulary List.
URL :http://www.englishcompanion.com/pdfDocs/acvocabulary2.pdf

Dhann, S. How to ‘Answer assignment questions’. Accessed. 2001.

URL :http://www.education.ex.ac.uk/dll/studyskills/answering_questions.htm

Johnson, R., Essay instruction terms. URL :http://www.mantex.co.uk/samples/inst.htm
Lillis T., Curry M. J. Academic Writing in a Global Context. New York, : N. Y. Routledge,
2010 URL : https://www.warner.rochester.edu/files/news/files/curry_book 10.pdf
Motivation Letters for Erasmus+ URL: http://motivationalletter.com/motivation-letter-for-
erasmus/

Taylor A. M., TurnerJ. Key words used in examination questions and essay titles.
URL: https://www.academic-englishuk.com/academic-style

Weijen D. The Language of (Future) Scientific Communication. Research Trends. 2012.
Issue 31. URL: https://www.researchtrends.com/issue-31-november-2012

Which Verb Tenses Should I Use in a Research Paper? Word vice KH. URL:
https://wordvice.com/video-which-verb-tenses-should-i-use-in-a-research-paper/

14. IToiTHKA HABYAJBLHOI AUCIUILIIHA

AkaneMiuHa TOOpPOYECHICTh 3M00yBaviB BHIOI OCBITH € Ba)KIIHMBOI YMOBOIO JJIsi ONaHYBAaHHS
pe3yNbTaTiB HaBYaHHS 3a HABYAIBHOIO AWCIUIUIIHOK 1 OTPUMAaHHS 3a/I0BUIBHOI OIIIHKH 3
MMOTOYHOT'O Ta MiICYMKOBOTO KOHTPOIIIO.

JloTpuMaHHs akaJeMiuyHoi JoOpOoUeCHOCTI 3100yBauaMu OCBITH Nepeadayae:
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- caMOCTiliHe BUKOHAHHS HAaBYAIbHUX 3aB/aHb, 3aBJaHb IOTOYHOTO Ta MiJCYMKOBOT'O KOHTPOJIIIO
pe3yJbTaTiB HaBYaHHS;

- TOCWJIaHHSA Ha JpKepena iHQopmamii y pasi BUKOPUCTaHHA 1AeW, po3poOOK, TBEPIKEHb,
BlIOMOCTEI;

- IOTPMMaHHs HOPM 3aKOHOJABCTBA IIPO ABTOPCHKE MPaBO 1 CyMIKHI IIpaBa;

- HaJlaHHs J0CTOBipHOI iH(OpMaLii Mpo pe3yIbTaTH BIACHOI (HayKOBOI, TBOPYOL) AisIBHOCTI,
BUKOPHCTaHI METOXMKH JOCII/UKEHB 1 [ukepena indopmarii.

MY Bucrymae 3a JIOTPUMAHHS HpI/IHLII/IHIB aKaJeMiyHoi T0OpOoYecHOCTi, TOMy OOOB’A3KOBO
BUKOPUCTOBYETBCSL CEpBIC 3 mepeBipku poOiT 3100yBayiB BHIIOI OCBITM Ha IUIariar —
StrikePlagiarism.

[TopymienHsaM akagemiuHoi 100podYecHOCTI, 3riiHo i3 3akoHoM Ykpainu «IIpo ocBity» (cT. 42 m1.4)
BBAXKAETHCS:

akajgeMiyHMii miariat — ONPWIIOAHEHHS (YAaCTKOBO a00 TIOBHICTIO) HAYKOBUX (TBOPYHX)
pe3yJbTaTiB, OTPUMAHUX IHIIMMHU 0COOAaMH, SIK Pe3yJIbTaTiB BIACHOTO JOCIIIKEHHS (TBOPUYOCTI)
Ta / a00 BIATBOPEHHS OMyOIiKOBaHUX TEKCTIB (ONMPHIIOAHEHUX TBOPIB MUCTELITBA) 1HIINX aBTOPIB
0e3 3a3HauCHHs aBTOPCTBA,

caMomjariat — ONPWIIOJHCHHS (YacTKOBO a00 TMOBHICTIO) BJIACHUX paHIIIe OMyOIiKOBaHHX
HAYKOBHUX Pe3yJIbTaTiB K HOBUX HayKOBHX PE3yJIbTATIB;

(padpukanisa — BUrajyBaHHs JaHUX UM (aKTIB, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS B OCBITHROMY TIpo1ieci 200
HAYKOBUX JOCIIKEHHSX;

¢panbendikanis — cBigoma 3MiHa yu MoauQiKalis BXXE HAABHUX MAHUX, IO CTOCYIOTHCS
OCBITHBOT'O MIPOIIECY UM HAYKOBUX JIOCII/IKCHbD;

CIUCYBAHHS — BUKOHAHHS UCHbMOBUX POOIT 13 3aly4eHHSAM 30BHIIIHIX JoKepen iHpopmalii, KpiMm
JI03BOJICHUX JJI1 BUKOPUCTAHHS, 30KpeMa I1iJ] Yac OI[IHIOBaHHS Pe3yJIbTaTiB HaBUYaHHS;

o0MaH — HaJgaHHA 3aBiJIOMO HETPaBIUBOI iHpopMalii 1moa0 BIACHOI OCBITHBOI (HAYKOBOI,
TBOPHOT) JISUTBHOCTI  YH opramsaun OCBITHBOTO TIporecy; (opmamu OOMaHy €, 30Kpema,
aKaJeMIYHMI TUIariat, caMmoruariat, padpukaris, (banbcn(bucaum Ta CIMCYBaHHS;

Xa0apHUUTBO — HAJaHHS (OTPUMAHHS) YYaCHHUKOM OCBITHBOTO TPOIECY UM TPOTMO3UIIS IIOJI0
HaJaHHs (OTPUMAaHHS) KOIITIB, MaiHa, OCIYT, MBI Yi OYyAb-sIKUX IHIIKX OJar MaTtepiaibHOro abo
HEeMaTepiaIbHOTO XapaKTepy 3 METOI0 OTPUMAaHHS HEPaBOMIpPHOI IIepeBaru B OCBITHLOMY IIPOIIECi;
He00’€KTHBHE OLIHIOBAHHSA — CBiZOME 3aBMIICHHA a00 3aHW)KEHHS OIIHKH pPEe3yJbTaTiB
HaBYaHHS 3700yBaviB OCBITH.

HaBenenuii nepemnik He € 0OCTATOYHO BUYEPITHUM 1 HE OXOILIIOE BCIX JisiHB, III0 MOXYTh MICTUTH
O3HAKH MOPYIICHHS aKaJeMiyHOi JOOPOUYECHOCTI.

3a mopyIIeHHs akaJeMi4HO1 JoOpoUecHOCTI 3100yBayi BUILOI OCBITH MOXYTh OyTH NPHUTATHEHI
710 HACTYITHOT aKaJeMIYHO1 BiAMOBIIaTHHOCTI:

MOBTOPHE MPOXO/HKEHHS OLIHIOBAaHHS (MOTOYHUM, MiICYMKOBHI KOHTPOJIb, 3aJIiK, ICIIUT TOILO);
MIPOBE/ICHHS J10/IaTKOBOI IEPEBIPKH BCIiX pOOIT aBTOPCTBA MOPYIIHUKA;

1mo30aBeHHsg Haganux MJ1Y miner 3 oIjiaTh HaBYaHHS;

OTOJIOUICHHS I0TaHU 13 3aHECEHHSM JI0 0COO0BOI CITPaBH MOPYIIHHKA;

BigpaxyBaHHs 3 MILY;

1HIII1, BiJIMOBIAHO 0 BUMOT YHHHOTO 3aKOHO/IaBCTBA T4 HOPMATHBHUX JIOKAbHUX akTiB M/Y.
binbin neranpHO TYT

AHKeTyBaHHS 3 aKaJeMigyHoi I00pOUYECHOCTI:

https://docs.google.com/forms/d/1VHzYkdFEGivtVIdsENos1 SCDRHfUpGial YklgQK8j0/edit.
3n00yBau BHUIIOI OCBITH Ma€ MPaBO HAa OCKAPKEHHS MPOIEIypH MPOBEIEHHS Ta pe3yJIbTaTiB
KOHTPOJBHUX 3aXOJiB 3rifHO 3 I[loNOXXKEHHSM NpO OpraHizailil0 KOHTPOJIIO Ta OI[IHIOBaHHS
YCIIIIHOCTI HaBYaHHs 3700yBaviB BUIOI ocBiTH B M/IY.

VYdacTh B aHKeTyBaHHI. HampukiHIlI HaBYaJbHOTO CeMeCTpy 3A00yBauaM BHIIOI OCBITH Oyze
3alpONOHOBAHO 3alIOBHUTH aHOHIMHY aHKETY IIOJI0 SKOCTI BUKJIAJaHHS BHBUCHHX HABUAIBHUX
JTUCLUIUTIH. 3allOBHEHHS AQHKETH € Ba)XJIMBOIO JJISI YJOCKOHAJICHHS OCBITHHOIO NpOIECy Ta
CUCTEeMH BHYTPIIIHHOTO 3a0e3meueHHs sIKOCcTi OCBITH MJIY Ta H03BOJIUTH OIIHUTH JI€BICTH

16


https://docs.google.com/forms/d/1VHzYkdFEGivtVldsENos1SCDRHfUpGia1YklgQK8j0/edit

3aCTOCOBAaHMX METOJIB BUKJIAJAHHs Ta BPaxyBaTH IyMKY CTYACHTIB IIOJO MOKPAIICHHS 3MICTY
HaBYAJbHUX JTUCIMILIIH.

Hedopmansha ocBita. Lle ocBira, sika 3100yBa€eThcs 32 OCBITHIME ITpOrpaMaMy Ta HE rependoayae
NPUCYJDKCHHS BU3HAHMX JEPXKABOIO OCBITHIX KBajidikaiiii 3a piBHAMU OCBITH, ajle MOXKeE
3aBEpUIYBATUCSA TIPUCBOEHHSAM HpO(I)ecn/IHHx Ta/ab0 TPUCY/DKEHHSIM YaCTKOBHX OCBITHIX
kBaridikamiii. 3100yBau BUIIOI OCBITH, SIKMH BUSBUB Oa)kaHHS IIOAO0 BU3HAHHS PE3yJbTATiB,
OTpUMaHUX y He(OpMasbHIi OCBITI, 3BEpTA€ThCSA i3 BIAMOBIIHOIO 3asABOI0 MPO BHU3HAHHSA
pe3yabTaTiB, OTPUMaHUX y HehopMalbHIM OCBITI, B LUIOMY Ui HaBYAIbHOI IUCIMILUIIHH
/3MICTOBOT'O MOYJIIO /IPAaKTUYHUX 3aBIAaHb 3 HABYAJIbHOI TUCIMILIIHN/ 3aBAAHb 3 IPAKTUKU TOILO
i 3000yBaviB BHIOI OCBITH, 0 JeKaHATy (aKylIbTETy, Ha SKOMY BHKIIAAEThCs HABYAIbHA
mucturtina. [Iporeaypa 3apaxyBaHHS 30iHCHIOETHCS 3riAHO 3 [lopsaKkoM BU3HAHHS PE3yJIbTATIB
HaBYaHHS, OTpUMaHUX Y HeopmaibHiii ociTi MILY.

Pecypcn:

https://prometheus.org.ua/ - Prometheus — Haiikpamii onnaitH-kypcu YKpainu Ta cBiTy
https://www.udacity.com/- Online Courses & Programmes

https://www.ed-era.com/ - EdEra — ctyzis oHnaifH-oCcBiTH

https://www.prostir.ua/ — ['/pomaacbkuii mpoctip
https://mon.gov.ua/ua/news/coursera-proponuye-bezkoshtovni-onlajn-kursi-dlya-ukrayinskih-
studentiv — [1y6aiuna HaBuanbHa 6a3a manux onnaitH kypciB Coursera (filter by Subject “Arts &
Humanities”)
https://www.elsevier.com/en-xm/events/webinars/elsevier-training-and-demo-webinars/ukraine—
Online Trainings

https://insessional.leeds.ac.uk/~ English for Academic Purposes: Insessional

3ATAJIBHA THOOPMAIIA ITPO HABYAJIBHY JUCHUILJIIHY

Hassa HaBYaJILHOT AUCIIUILTIHA HaykoBa KOMYHIKaIlisl iHO36MHOIK) MOBOO
OcBiTHs nporpaMa OcBiTHBO-HAYKOBA
PiBeHb BHIIOI OCBITH Hoxkrop dinocodii
Kadenpa, sika 3milicHIOE BUKJIaJaHHS Kadenpa anrmiiicbkoi dimosorii
Buxnazad IIB, mocana H:':IBJ'ICHK.O Onena ['eopriiBHa,  IOKTOp
¢inonoriunux Hayk, npodecop Kadeapu
aHrmirceKoi dinomnorii
EnexTpoHHa azmpeca BUKIIa1a4a h.pavlenko@mu.edu.ua
Koncynpramii  (maTa, dYac, MOMXJIHMBOCTI OH-JIAiH .
Kosxna nepia cepena micsius
KOHCYJIbTYBaHHs)
Mot i GTOPITIY HABSATION AUCUINN 12| 11y modle ma v
KommnerentHocTi Ta mporpamHi pesynstaty HaBdanHs | IK; 3K 03, CK 01; PH 02, 08.
06 KinbkicTh ayIMTOPHUX FOAUH KinbkicTs,
Cemecrp(u) (romzmc;I 7 Kp . B @opra
BHUBYEHHS exnTH) JeKii mpakT/cem/nad IHIMBIAyaJbH | KOHTPOJIIO
HX 3aB/IaHb
Hanucanns
2 90/3 - 30 eceto (Te3).’ eK3aMCeH
npe3eHTalis
JIOCIIDKEHHSI
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